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An die 
Handelskammer Bozen 
Kontrollstelle für Weine 
Südtiroler Straße 60 
39100 Bozen 
Fax 0471 945540 
 

MOD. 17  
Beitrittserklärung zur Aufnahme in das 
Kontrollsystem im Sinne des Artikel 13, Komma 12 
des GVD 61/2010 
 

Alla 
Camera di commercio di Bolzano 

Organismo di controllo per vini 
Via Alto Adige 60 

39100 Bolzano 
Fax 0471 945540 

 

MOD. 17  
Adesione al sistema dei controlli di conformità ai sensi 
dell’art. 13, comma 12 del D.Lgs. 61/2010 
 
 

Der Betrieb L‘azienda 
 
 
 
 
 
 

Firmenstempel       Timbro 
 
mit dem Kodex ICQRF _________________ und dem 
gesetzlichen Vertreter _________________________ , 
 

 
con il codice ICQRF _________________ e il 
rappresentante legale _____________________________ , 
 

ersucht chiede 
 

um die Aufnahme in das Kontrollsystem im Sinne des 
Artikel 13, Komma 12 des GVD 61/2010; um die 
Eintragung in folgende Verzeichnisse der verschiedenen 
Sektionen der Weinerzeugung und unterzieht sich 
freiwillig dem Kontrollsystem: 
 

di essere inserito al sistema dei controlli di conformità ai 
sensi dell’art. 13, comma 12 del D.Lgs. 61/2010 e di essere 
iscritto negli elenchi dei soggetti della filiera vitivinicola, 
sottoponendosi volontariamente al sistema di controllo 
come segue: 

DOC Sektionen DOC sezione 

□  
„Südtirol oder 
Südtiroler“ 

□ Zwischenhändler von Trauben 

□ Weinkellerei 

□ Zwischenhändler von Offenwein 

□ Weinabfüller 
 

□  
“Alto Adige o 
“dell’Alto Adige 

□ centro di intermediazione delle uve 

□ vinificatore 

□ azienda operante l’acquisto e la vendita di vini sfusi 

□ imbottigliatore 

□  
„Kalterersee 
oder Kalterer“ 

□ Zwischenhändler von Trauben 

□ Weinkellerei 

□ Zwischenhändler von Offenwein 

□ Weinabfüller 
 

□  
“Lago di 
Caldaro 
o Caldaro” 

□ centro di intermediazione delle uve 

□ vinificatore 

□ azienda operante l’acquisto e la vendita di vini sfusi 

□ imbottigliatore 

 
und erklärt 

 

 
e dichiara 

-gemäß den Erzeugervorschriften zu arbeiten; 
-in Kenntnis des gültigen Kontroll- und Tarifplanes zu 
sein und diesen zu akzeptieren; 
-im Besitz aller vom Gesetz vorgesehenen sanitären 
Gutachten zu sein; 

-di operare in conformità al disciplinare di produzione 
-di essere a conoscenza e di accettare il piano dei controlli 
e il prospetto tariffario in vigore; 
-di essere in possesso di tutte le autorizzazioni sanitarie 
previste dalle vigenti legislazioni in materia; 
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-die Kontrollstelle für Weine bei der Handelskammer 
Bozen für die Form und Anzahl der 
Konformitätskontrollen im Betrieb, welche vom 
Kontrollplan vorgesehen sind, zu autorisieren; 
-die volle Verantwortung für sämtliche Konsequenzen 
bei Nichteinhaltung der Vorschriften zu übernehmen; 
-die Handelskammer Bozen für die Verwendung der 
Daten des Betriebes für die Ausübung der 
Kontrolltätigkeit im Sinne des GVD 196/2003 zu 
autorisieren. 
 
 
 

-di autorizzare codesto Organismo di controllo presso la 
CCIAA di Bolzano ad effettuare i controlli di conformità, 
presso l’azienda con la frequenza e le modalità previste dal 
piano dei controlli; 
-di assumersi ogni responsabilità conseguente a proprie 
inadempienze; 
-di autorizzare codesta CCIAA all'impiego, per gli scopi 
connessi con l’esercizio del sistema dei controlli della D.O., 
dei dati relativi alla propria azienda (autorizzazione ai sensi 
del d.lgs. 196/2003); 
 
 
 

Datum ______________________ 
 
 
 
Stempel und Unterschrift des gesetzlichen Vertreters  
 
 
 
____________________________________________ 
 

data ______________________ 
 
 
 
timbro e firma del rappresentante legale 
 
 
 
_______________________________________________ 
 

 
Diese Beitrittserklärung zur Aufnahme in das 
Kontrollsystem muss in all seinen Teilen ausgefüllt 
werden und an die Kontrollstelle für Weine bei der 
Handelskammer Bozen übermittelt werden. 
 
Die Eintragung erneuert sich stillschweigend von Jahr 
zu Jahr sofern keine gegenteilige Mitteilung erfolgt. 
Der Betrieb verpflichtet sich eventuelle Änderungen 
betreffend der hier angeführten Daten an die 
Kontrollstelle für Weine bei der Handelskammer 
Bozen innerhalb 15 Tagen mitzuteilen. 

 
L’adesione al sistema dei controlli deve essere compilata in 
tutte le sue parti e consegnata all’ Organismo di controllo 
per vini della Camera di commercio Bolzano. 
 
 
Tale adesione si intende tacitamente rinnovata di anno in 
anno laddove non dovessero pervenire comunicazioni di 
tipo diverso. 
L'azienda si impegna a comunicare a codesta CCIAA, entro 
15 giorni, tutte le variazioni ai dati riportati nella presente 
richiesta. 
 

 
 
 
Anlage:  
-Kopie eines gültigen Dokumentes des gesetzlichen Vertreters 
(D.P.R. 28.12.2000, Nr. 445). 
-für Kellereien, welche in der Provinz Trient Weine der D.O. 
„Südtirol oder Südtiroler“ verarbeiten: Kopie der Autorisierung vom 
MIPAAF 

 
 
 
Allegato:  
-fotocopia di un documento d’identità del rappresentante legale (D.P.R. 
28.12.2000, Nr. 445). 
-per le cantine, quali vinificano nella Provincia di Trento vini della D.O. 
“Alto Adige o dell’Alto Adige”: copia dell’autorizzazione del MIPAAF 

 


